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内容概要

　　本书是30周年精选丛书之一。
为了回顾她所走过的历程，给刊物的成长留下一些记忆，也为了表达我们的感激之情，我们选编了四
卷“30周年精选丛书”：《德语学习30周年精选——文学卷》（DargesteUte Welt想象的世界）、《德
语学习30周年精选——文化卷》（Konstrufierte Welt建构的世界）、《德语学习30周年精选——翻译卷
》（Vermittelte Welt交流的世界）、《德语学习30周年精选——初学卷》（Begegnete Welt初会的世界
）。
我们希望用这套丛书记录下这段有曲折也有辉煌的30年。
遗憾的是，她的精彩无法完全体现在这区区四本书里面，由于受主题所限，很多优质的文章不得不被
割爱。
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章节摘录

　　J. W. yon Goethe　　一首小诗的魅力　　就像上过学的中国人，谁都会背诵“床前明月光，疑是
地上霜”一样，几乎所有的德国人也能朗朗上口地背诵Uber allen Gipfeln/Ist Ruh/Inallen Wipfeln/Sptirst
du/Kaum einen Hauch．学习德语的外国人，若是不知道歌德的这首Wanderers Nachtlied，便如同学习汉
语的外国人不知道李白的“静夜思”一样地不可思议。
像“静夜思”那么简洁完美的诗句，事实上只能以原文的形式来欣赏，将它译成外文，很可能损害原
诗的美和它所表达的意境，而它却照样有各种文字的译本。
同样地，Wanderers Nachtlied也被译成世界上各种文字。
那是因为它们有吸引人去译它们的魅力。
大家可能都在做着明知不可为而为之的尝试吧。
　　德文原诗没有标题，歌德1780年9月在伊尔梅瑙休假时，一天黄昏之后散步到吉科尔汉山，即兴在
山上静僻无人的小木屋墙上题写了这首诗。
后来收于1815年的歌德自选集中，排列在1776年所作“游子夜歌”（Wanderers Nachdied）一诗之后，
题为“同题”（Ein Gleiches），所　　以“游子夜歌”有两首。
这儿选登的是其中的第二首。
1780年题诗于木屋的时候，歌德已在魏玛公国当了四年多的枢密顾问，他已深深地参与了各种政务工
作。
从财政税务到军事管理、从防火条例到水利设施、从矿务工作到政治谈判，他都孜孜不倦地认真投入
，此外他有许多宫廷社交活动。
我们可以想象，他要耗费多少时间和精力去应付这些人和事。
从事这样繁复多样的活动毕竟与诗人的理想和创作是相互矛盾的。
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